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____________________________________________________________________________

Profile


Multilingual graduate with international work experience including over 20 years 

in freelance translations 
____________________________________________________________________________

Key Skills
(
Languages: Polish (mt), German and English (fluent), Russian, Spanish, 



French (working knowledge)

(
Computer literacy: Windows, MS Office, SDL Trados 2015 translation memory
____________________________________________________________________________ 

Employment History    
1993-to date
Full-time freelance translator/proofreader in Polish, English, German and Spanish, mainly legal, court and commercial texts

since 2000


Interpreter (consecutive, simultaneous, telephone for local police, immigration and courts, social services, HMRC as well as private clients)

10/1998-1/1999



Telephone market research (German market). Facts International, Ashford, Kent

3/1998-10/1998 



Media analyst: monitoring international print media (UK, Spanish, French), 

focus on economic and political coverage. Setting up and day-to-day running of the office. 



Media Tenor Ltd, Dover, Kent

7/1997-2/1998  



Data input, Seeboard Hythe, Kent

8/1996-11/1996 



Invoice controlling, Metras haulage company, Cologne, Germany

1/1996-7/1996



Data processing (customers lists updating, invoices),


Metrona GmbH, Hürth, Germany

5/1993-11/1993


Compiling business reports on foreign companies,


Creditreform- information bureau in Neuss, Germany

1987-1992 



Various temporary assignments to finance studies, including 

(
Library  assistant at the central medical library, Cologne, 

(
Processing of incoming orders from European branch offices, issuing 


production orders, EMI Records Germany, Cologne

continued
1984-1987 



Travelling, casual jobs

1983-1984 



Volunteer (translation, interpreting) at "Light-Life", Christian organisation, 


Carlsberg, Palatinate, Germany

1980 & 1981 



Volunteer (nursing, office) at the Sue Ryder Foundation, Home for Aged 



and Disabled, Cavendish, Suffolk. 

____________________________________________________________________________

Education   

1994 -1995 


National qualification in forwarding/haulage, TÜV Akademie, 


Dusseldorf, Germany.

1987-1993  


Department of Translations, Cologne Fachhochschule (technical university). 


Diploma in translation (BA-equivalent) German, English and Spanish

1984-1985 




Advanced language and social studies, Kreuzberg Bonn, Germany. 


Leaving certificate

1983 



Advanced language course at the West Kensington & Hammersmith 


College, London. Certificate of Proficiency

1980-1981 

(2 terms) Law faculty, University of Poznan, Poland 

1975-1979 


Secondary school, Poznan, Poland 


Maturity diploma (A-level equivalent)

____________________________________________________________________________

Countries of Residence

UK

1980, 1981-1983 and since April 1997 


Germany
1983-1997


Poland 
1961-1981

____________________________________________________________________________

Interests

Modern history, sociology, music, football

____________________________________________________________________________

Other
(
Full driving licence, own transport

(
Member of Institute of Translation & Interpreting (ITI), Chartered Institute of Linguists (CIOL) Polish Society of Economic, Legal and Court Translators (TEPIS) and Bundesverband der Dolmetscher und Übersetzer (BDÜ)

(
Immigration & Nationality Department (Home Office) interpreter
(
NDPSI/MET Police examination assessor since 2007

(
ITI translator examination assessor since 2008
(
Current enhanced CRB 

(
Professional indemnity insurance £100,000
____________________________________________________________________________

References
Available on request
